
1 
 

LECTIO XVII: ΦΟΒΟΣ ΜΠΡΟΣΤΑ ΣΤΟ ΑΓΝΩΣΤΟ 

ΑΣΚΗΣΕΙΣ 

 

ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΧΟΛΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ 

 

Άσκηση Ι. 

Να συμπληρωθούν οι σωστοί παθητικοί τύποι της οριστικής του παρατατικού. Προσοχή 

στον τονισμό! 

Nos commūne periculum......................... (miseror). 

Tu tuum fatum............................ (queror). 

Vos rei militāris perīti............................ (habeo). 

Ille vocibus Gallōrum........................... (perturbo). 

Ego vivus in fugā.......................... (comprehendo). 

Signa militaria ad Caesarem........................ (refero). 

Magnus numerus hostium......................... (capio). 

 

Λύση 

Nos commūne periculum  miserabamur. 

Tu tuum fatum  querebaris  (-re). 

Vos rei militāris perīti habebamini. 

Ille vocibus Gallōrum perturbabatur. 

Ego vivus in fugā comprehendebar. 

Signa militaria ad Caesarem referebantur. 

Magnus numerus hostium capiebatur. 
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Άσκηση ΙΙ. 

Να σχηματιστεί η παθητική μετοχή όλων των ρημάτων του κειμένου. 

 

Λύση 

occupo: occupatus, -a, -um 

praedico: praedicatus, -a, -um 

cupio: cupitus, -a, -um 

remaneo: mansus, -a, -um (το remaneo δεν διαθέτει παθητική μετοχή. Στη θέση της 

μπορούμε να χρησιμοποιήσουμε τη μετοχή mansus, -a,-um του maneo, αν και δεν έχει 

την ίδια ακριβώς σημασία.) 

queror: questus, -a, -um 

miseror: miseratus, -a, -um 

obsigno: obsignatus, -a, -um 

habeo: habitus, -a, -um 

perturbo: perturbatus, -a, -um 

(η άσκηση ζητά τις παθητικές μετοχές των ρημάτων μόνο και όχι και των ονοματικών 

τύπων τους) 

 

 

 

Άσκηση ΙΙΙ. 

Να υποδειχτούν οι μετοχές που έχουν παθητική σημασία και αυτές που έχουν 

ενεργητική: 

Fatum suum questus testamenta obsignābat. 

Timōre adductus discedēbat. 

Commūne periculum miserāti testamenta obsignābant. 

Legāti ad Caesarem missi arma tradēbant. 

 

Λύση 

questus: ενεργητική σημασία, επειδή είναι αποθετικού ρήματος 

adductus: παθητική σημασία 

miserati: ενεργητική σημασία, επειδή είναι αποθετικού ρήματος 

missi: παθητική σημασία 
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Άσκηση ΙV. 

Να αναγνωριστούν συντακτικά οι τύποι ingenti magnitudine, incredibili virtūte. 

 

Λύση 

ingenti magnitudine, incredibili virtūte: (οργανικές) αφαιρετικές κατηγορηματικές της 

ιδιότητας στο Germanos μέσω του συνδετικού esse 

 

 

Άσκηση V. 

Να συμπληρωθούν τα κενά με την αφαιρετική της σωστής λέξης: ira, laetitia (χαρά), 

misericordia (οίκτος), dolor, terror. 

.................................... incensus filium punīvit. 

.....................................permōtus Lucrētiam deflēvit (έκλαψε). 

.................................... adducti fiduciam amisērunt. 

.................................... permotus patri osculum dedit. 

.................................... adductus hostem servāvit (χάρισε τη ζωή). 

 

Λύση 

irā incensus filium punīvit. 

dolōre permōtus Lucrētiam deflēvit (έκλαψε). 

terrōre adducti fiduciam amisērunt. 

laetitiā permotus patri osculum dedit. 

misericordiā adductus hostem servāvit (χάρισε τη ζωή). 

 

Άσκηση VI. 

Να μεταφραστεί στα λατινικά η πρόταση: 

Σπρωγμένοι από το φόβο οι Ρωμαίοι τράπηκαν σε φυγή. 

Λύση 

Metu permoti Romani fugerunt (terga verterunt) 

 

Ημερομηνία τροποποίησης: 12/11/2021 


